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YHHUBEPCAJIBHBIE ITOCJOBHUIIBI B A3BIKAX KOPEHHBIX HAPOJAOB POCCHUN
(HAa eBPOMNEHCKOM NapeMHuoJOrH4ecKkoM (poHe)

UNIVERSAL PROVERBS IN THE LANGUAGES OF THE AUTOCHTHONOUS PEOPLES OF RUSSIA

(on the european paremiological background)

Annomauus

B cTarhe paceMaTpUBAIOTCS YHIUBEPCATBHBIE TIOCIOBHITH B SI3BIKaX KOPEHHBIX HapooB Poccutickoit ®epeparuudsOmpeie-
JILETCS MOHATHE YHABEPCATBHOTO B IAPEMHOIOTHH. YTBEPKIAeTCsL, UTO YHUBEPCAIbHBINA XapakTep MOKETHMETh HE TOIBKO
noruueckas GopMa CoiepIKaHUs TIOCIOBHIIL, HO IOHITHSL ¥ 00Pa3kl, OTPAKEHHBIE B OCTIOBHIAX. JlenaeTcst BHIBOJ O TOM, UTO
YHUBEPCATBHBIME MOTY T OBITH U CTPYKTY PHO-CEMAHTHUECKHE MOJIEIH TIOCIOBHII, B KOTOPBIX KOMOMHUPYIOTCS YHABEPCAITb-
HEBIE JIOTHYECKHE CTPYKTYPHI U Y HUBEPCAIbHbIE HOHATHS U 00pas3bl. YHUBEPCAIbHAS CTPYKTY PHO-CEMAHTHIECKAS MOJIENb
MOCIIOBHITHI PEATM3YETCS B PA3HBIX A3bIKAX B pOPME CBOMX HAITMOHAIBHBIX BAPUAHTOB. YHUBEPCAIbHABIE IOCIOBHITHL B S3bIKAX
KOPEHHBIX HapooB Poccun yIoTpeSIsIIoTes TOCTaTOUHO MIUPOKO. OIMUCAHUE Y HUBEPCATHHBIXNIOCIOBHIA B MUKPOS3BIKAX
Poccuu SIBISIETCS BaYKHBIM B TEOPETHIECKOM ACTIEKTE (I3BIKOBOM THIIONIOTHH), a TAK/Ke B IPUKTAHOM acriekTe (JIEKCHKOTpa-
by ¥ THHIBOMAAKTUKH). BEIBIIEHHE Y HUBEPCATBHBIX TIOCIOBHUIL B A3BIKAX KOPEHHBIX HAPOI0B POCCHY IOMOKET UICHTH-
GUIMPOBATE STHOKY IHTY PHYIO CHEIU(PUKY UX TOCTOBUIHBIX (DOHJIOB.

Abstract

The article deals with universal proverbs in the languages of the autochthonous peoples of the Russian Federation. The
concept of universal in paremiology is defined. It is argued that not only, the logical form of the content of proverbs, but the
concepts and images reflected in proverbs can have a universal character. Tt is concluded that structural-semantic models of
proverbs can also be universal, in which universal logical structures and universal concepts and images are combined. The
universal structural-semantic model of the proverb is realized in different languages in the form of their national variants.
Universal proverbs in the languages of the autochthonous peoples of Russia are used quite widely. The description of univer-
sal proverbs in Russian micro-languages is important in the(theoretical aspect (language typology), as well as in the applied
aspect (lexicography and linguodidactics). The establisiment of universal proverbs in the languages of the autochthonous
peoples of Russia will help to identify the ethno-cultural'specifics of their proverbial funds.
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B coBpémenHo# mapeMHOTOTHH CPen eANHUI] TapeMHUO-
Torudeckoro GoHaa I3bIKa BRISIIIOTCS «yHUBepCaTIbHBIE)
MOGAOBHIIBI, KOTOPHIE TOHIMAIOTCS BeChMa HEOTHO3HATHO,
0T OHpeIeIEHHBIX IOCIOBATHBIX THIIOB JI0 TAKUX OTASIBHBIX
IIOCTIOBUIT, KOTOPEIE PUKCUPYIOTCS B GONBIIOM KOTHISCTBE
Pa3HEIX S3BIKOB Pa3IUIHBIX S3BIKOBHIX TPy NI U cemeit [I1a-
pemuonorus Ha nepekpécrkax ... 2021, ¢. 55-80].

[TapemMHoNIOTH JaBHO 3aMETHIIHN, ITO IOCTOBHUIIBI B CAMBIX
PasHBIX S3BIKaX MUpa OBIBAIOT MOPA3UTENHHO OXOXKH IO CO-
Jep kaHUIo (3HAUEHUIO U BHYTpPeHHel dopme), morundeckoit
CTPYKTYpe, TeKCHIeCKOMY COCTaBy, CHHTaKCHUecKol opra-
HU3aIUHU, BepOanbHBIM cpeicTBAM BEIpakeHH S, cocobaM
¢byHKITHOHNpOBaHUS U Ap. Takoe cX0ACTBO IPUBEIO K IOUCKY
o0mux (YHUBEPCAJIbHEIX) CBOMCTB IOCIOBHUIT Kak (ppa3oBEIX
TeKCTOB U Kak YecToHUMBHIX euHUI. Hanbonee MacirabHBIMU
1o 00BEMY, pasHooOpasuro GakTHIeCKOTo MaTepHaa 1 MoIry-

YeHHBIM Pe3yIbTaTaM OCTAIOTCS KIaCCH(pUKAINA TOCIOBUI]
S3BIKOB MHUpa IO YHUBEPCaTbHEIM JTOTHKO-CeMHIOTHIECKUM
THIIaM U JTOTHKO-TeMaTHUeCKHUM TPy IIIaM, pa3paboTaHHbIE
B cBo¢ BpeMms [ JI. IlepmskoBeim [[lepmsikos, 1988, c. 11-33,
107-134].

BonpmuHCTBO MapeMUOIOToB (Kak IMHTBUCTOB, Tak U (POITb-
KIIOPUCTOB) CXOASATCS B TOM MHEHHUH, UTO B IIOCTIOBHUIAX Y HUBEP-
CaTbHO TOJIBKO UX COfiepKaHue, a oOpas3HBIil IIaH, TeKCHIecKui
COCTaB U IpaMMaTHUecKas OpTaHU3alUs HOCIOBHIL 3aBUCIT
OT KOHKpeTHoro a3bika. Tak, 1o cinoam 1O, H. JleBuna, «ua-
peMHOTIOTaM XOPOITO W3BECTHO, YTO 3HATCHHS MOJaBIISIOMETo
GOTBITIHCTBA MOCIOBHII IPE/ICTaBIAIOT coO0H YHUBEpCAINN:
JIISL IOYTH JTI000H TTOCTOBUITH JAHHOTO HAapOo/[a MOKHO HOUTH
Bcer/la HalfTl CHHOHMM cpe X MOCIOBHIL o000 APYToro Ha-
pofa; pa3IHdIus KacaloTes MOUTH UCKITFOUUTEIHHO IIPeIMeTHO-
obpasHoit chepsl, He 3aTparuBas 3HadeHuit» [Jlepun, 1998,
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c. 501]. OnHako yKa3zaHHBIH ITOJIX0/ OCTaBIIAET 3a IIpe/iellaMU
VHHBEPCaJIBbHOTO BCE, ITO He KacaeTcs colepkaHus IOCIO-
BHUII, ¥ OTpa)kaeT, Ha HaIll B3I, UX He TUHIBHCTHIECKOE,
a GoIBKIOPHOE MIOHUMAaHHe (He KakK S3BIKOBBIX 3HAKOB, a Kak
01HO(bpa30BBIX TEKCTOB, OJTHOTO U3 MaJBIX XaHPOB YCTHOTO
HapOJHOTO TBOPUECTBA).

MosxHo npeamnoiaraTh, 9To oomuii (T. e. yHuBepcaIbHbIIH)
XapaKTep UMEIOT He TOJIBKO «JIoTHaeckast (hopMa cofepkaHus»,
nonoxkernHas [ JI. IlepMAKOBBIM B OCHOBY OIIpe/ICNICHHS U pas3-
TpaHWYEHUS Y HUBEPCATBHBIX THIIOB CUTYAIIH, OTpaskEHHBIX
B IOCJIOBHIIAX «HAPOJOB, KOTOPEE HE HMEIOT POJICTBEHHEIX
OTHOIIICHUI!, He UMEJIN U He IMEIOT KOHTaKTOB JPYT ¢ JPYToM
1 HaXOJATCS Ha pasHBIX CTaAUAX OOMECTBEHHOTO Pa3BUTHI»
[Tlepmsxos, 1988, c. 20].

OO0muii (1. e. yHUBepcaIbHBIN) XapakTep, Ha HAI B3I,
HMeEIOT Takoke IpeMEeTHEIe U oOpa3HbIe IIpe/ICTaBIeHHUs, OTpa-
EHHBIE B CJI0BaX-KOMIIOHeHTaX nocioBuIl (Botpexu [ JI. Ilep-
MSKOBY), OTHAKO TOJIBKO B T€X CIy4Uasx, KOT/la UX COBIIAICHIE
MOYXHO HETIPOTHBOPEUUBO 0OBICHUTH IPHHIANNATbHOM 00-
ITHOCTHIO TEOPETHIECKOTO U PaKTHIECKOTO OITBITA Pa3INIHBIX
HapoJOB, HE3aBUCUMO OT STHHIECKOTO U S3BIKOBOTO POJCTRA,
MEKBSI3BIKOBEIX KOHTaKTOB (HaIIPUME P, HAUMEHOBAaHUS U 00-
pasHBEIC HHTEpIpeTaIlil IPUPOTHBIX IBICHNUH, uacTeit Tena
YyelloBeKa, IpeJICTaBIeHUS O GOIBIIOM U MaJlIoM, AaTEKOM
U OIMU3KOM, IIPUYHHE U CIIEACTBHUHU, XOPOIIEM U IJIOXOM H T. IL.).

K o6mum (T. e. yHUBepcalbHEIM), Ha HAII B3IV, CIEAyeT
OTHOCHTH U TaKHe CTPYKTY PHO-CEMaHTHUUECKHE TIOCTIOBUIHEIE
MOJIeNTH, B KOTOPBIX COYETaIOTCsl, BO-TIEPBHIX, Y HUBEPCAIbHEIC
Jorudeckue GOPMBL B CoJIepKaHUs MOCIOBHUIT (KaK YCTaHOBII
B ¢Bo& Bpems I JI. IlepMsKOB), BO-BTOPBIX, Y HUBEpCAIbHbIC
MOCJIOBUYHBIC 0Opa3bl U MOHATHS.

B sTOM cMBIcie yHEBepcaIbHON MOXKHO Ha3BaTh MOCTIOBHUILY,
B KOTOpO# COBNAaeT ¢ APy TUMU SI3EIKAMU Kak e& JIoruIeckast
CTPYKTYpa, Tak U Te 0Opa3bl U/UIU MOHATHS, KOTOPHIE ABIS-
I0TCsl IOMUHAHTHBIME B €€ IIaHe cojepkaHus. KojmuecTBo
TaKHX S3BIKOB, BUANMO, He IMeeT 3HaueHHe, HIaBHOS, YTOOH
STH A3BIKH He OBIITN POACTBEHHBIME TOMY A3BIKY) B KOTOPOM
olpejieN e TCS Y HUBEPCAIBHOCT MOCTOBUIBI, H HE UMEIH
¢ JIAHHBIM SI3BIKOM HEIIOCPE/ICTBEHHBIX SSbIKOBLIX M/HIIH Ky JIb-
TY PHBIX KOHTaKTOB.

O6Hapy keHHe YHUBePCaTIbHBIX IOCIOBHUI] B TOM U HHOM
S3bIKE IMeeT 3HAUAMOCTE KaK B COII0CTaBUTEIHHO -THIIONOTH-
YecKOM IIIaHe [T BBIIBICHESB NePCIICKTHBE THIIOJIOTHIeCKOH
61m300TH / OTANEHHOCTHIIOETOBUIHEIX (POH/IOB pasTHIHBIX
S3BIKOB MUpa, TaK ¥ B IMHI'BOKYIETY POJIOTHUECKOM acIeKTe
[Moxuenko, 2020] AII0eK0IbKY IO3BOJISIET HE TOJIBKO YCTaHO-
BUTH OOIMHe ¢ JPYRUMH SI3EIKAMY U THHTBOKYIIETY PaMH TIO-
CJIOBHUITHL, HO ‘W OHPENeIUTH Iy TEM UX HCKIIOUCHU T 00BEM
U cOCTaB HEKOHHBIX (creruIIecKuX JIs JaHHOTO S3BIKa)
MOCITIOBAYMHEIX eIUHUIl ¥ HHTePHAIIMOHAIBHBIX (TeHeTHUeCKT
OOIIMX ¢/POACTBEHHBIMHA S3bIKAMU H/UITH 3aMMCTBOBAHHEIX
uX IPYTHX S3BIKOB) TIOCTIOBHIL.

B npuxnanHoM miaHe ycTaHOBIeHHE 0ObEMa U cOCTaBa
VHHEBEePCaTBHBIX MOCTIOBHIL IO3BOHT CY IMECTBEHHO YIIPOCTUTH
U cfienaTh Gollee 0OBEeKTUBHBIM UX JIEKCHKOTpachraeckoe oIca-
HEE B COIIOCTaBUTEILHBIX 1 IIEPEBOTHBIX CIIOBAPAX, B KOTOPHIX
TaK 0CTPoO Hy KAaeTcs MoAaBIIsIomee GOIBITHMHCTBO S3BIKOB KO-
PeHHEIX HapooB Poccun, He MMEIONTHX 3a peIKUM UCKITIOUeHHU-
eM TapeMHuoTpapuIeckoro OIUCAHUS B CPABHEHHH ¢ MIHPOKUM
KPYTOM S3BIKOB MHUpa (IIpesk ie BeceTo, Ha poHe eBpoleifickux
S3BIKOB). YCTaHOBICHHE YHUBEPCATBHBIX ITOCTIOBUI] 3HAUUMO
U B TUHTBOAUJAKTHIECKOM IITaHe, TOCKOJILKY OTBeUaeT 3a-
JladaM cpaBHUTEIbHOU THIOIOTHH POJHOTO U HHOCTPaHHOTO
(HepoHOTO) I3bIKOB. OcOOSHHO BaKHEIM 3TO CTAHOBUTCS celi-

4ac, KOT/[a COBPEeMEHHBIH COITUYM, ¢ OITHOI CTOPOHEL, OTKPHIT
JUIS MHAPOKOH MEXKYJIBTY pHoit KOMMY HUKAITUH, a ¢ JpyTol
CTOPOHEL, CTPEeMHTCS K 3THOKYIBTY pHOM caMonaeHTuduKa-
I[IU B MHpe TOTaJlbHoit rTobaTn3annn.

HccnenoBanne mokasajo, 4To yHUBEpCaIbHBIE TTOCTIOBUITHI
BCTpeUaroTcs B I3bIKaX KOPEHHBIX HapooB Poccnn, mostomy
TpeOyIOT CIeNMaIbHOTO U3y UeHHS KaK B TEOPETHIECKOM IIIAHE,
TaK U B IPUKJIa THOM acIleKTe (JIeKCUKOTpauaecKoM U JINHT-
BoAuAakTHIEecKOM). OcOOGEHHO IO OTHOMEHHIO K PYCCKOMY
S3BIKY, KOTOPBIN Ha IPOTSKEHIH MHOTHX CTOJICTHH SIBISSTCS
S3BIKOM MEKATHHUECKOTO OOIeHNUS] B MHOTOHAITHOHAIBHAON
Poccun 1 mosToMy oKa3bIBaeT BIMSHUE Ha S3bIKH KOPEHHBIX
HapoJIOB, B TOM UHCJIE U B IUIaHE MK BI3BIKOBEIX KOHTAKTOB
Kak SI3BIK-TPaHCIATOP, U KaK SI3BIK-TIepeaTInK:

Hanpumep, B pycckoM SI3bIKe MTHPOKO N3BECTHA TIOCTIOBUITA
«KoHb Ha 4eTHIpEX HOraxX — U TOT CHOTHIKASTCI», KOTopas
uMeeT IpSIMbIC aHAJIOTH U B Ty BaIIckoM si3bike («Jlama TaBat
ypaJla IyJIcaH Ta TallaHAaTb»), U B 3P3SHCKOM SI3bIKe (¢ ATAIIaHThb
HHAJIe TUTBIOH3a, UTO My opsit»), U B 3BIPSTHCKOM S3bIKe («Box
H’OJI' KOKa J1a AKOM/Ia10-a, MOPTBITEL CH/I3 HUH IIyoMa»),
U B kaperbekoM s3bike («Erehtyyhai hebonegi nel’l’al jallal,
ammui thmine kahel»), nBBOACKOM s3bIKe («Epen 1 nellal jalka
compasuby), 1 B BericekoM s13b1ke («Hebo om nel’l’al d’ougal
daise lanktoby).

Ha nmepBriit B3y, ynorpebdienne olHON U TOH ke mo-
CIIOBHIBI B PA3HBIX S3BIKAX H JIMHTBOKYIBTY paxX MOXHO
OOBSICHUTH'BIUSIHAEM PYCCKOTO S3BIKa, OJHAaKO oOpalneHue
K MOGHOBHUHEIM (poHAAM JPYTHUX S3BIKOB IOKa3BIBAET, UTO
IIOCJIOBHIIA 5Ta BeTpedaeTcs B OONBIMHUHCTBE CIaBIHCKUX
A3BIKOB, BO MHOTHX 0aNTHHCKUX, TEPMAHCKUX U POMaHCKHIX
A3BIKaX, B (PHCKOM 1 BEHT€PCKOM S3bIKaX, U Jaxe B Ty PEITKoM
u xuTatckoM s3pikax. Hanpumep, B 6eopycckom — «KoHb
Ha UaTBIPOX HaraX <lI TO> cHaTHIKaeInay; «Y KaHd 4aTBIPHI
Hari, 1 To (Tolf) cmaTkkaernnay, B Goarapckom — «KonsT
Ha YeTHPH KpaKa U IIak Ila cpelbBa, a To He el ak» (Kous
Ha 9eTHIPEX HOTaX U TO CHOTHIKAETCS, HEe TO, YTO UeTIOBeK ),
«Kongar nma deTupu kpaka I I1ak ce IpenbBa, Ta KaMo JTH
qoBek» (‘KoHB mMeeT ueThIpe HOTH U TO MajaeT, He TO, 4TO
geJoBeK’); B moibckoM — «Kon ma cztery nogi, a potknie
sie» (Konb mMeeT deTHIpe HOT'M U cHOTHIKaeTes), «Kon, co
ma cztery nogi, spotknie sie, a coz dopiero czlowiek, ktory
ma tylko dwie» (KoHb, KOTOpBIH HMeeT deTHpe HOT'H, CIIO-
TBIKAeTCsI, UTO CKa3aTh PO UeJIoBeKa, ¥ KOTOPOTO eCTh TONb-
ko 1Be); B croBankoMm — «Kobzla ma stzri nohy a potkne
sa» (KoHb nMeeT UYeTHIpe HOTH U CIIOTHIKAETCS), B CIIOBSH-
cxoM — «Se konj se spotika cetveronog» (KoHb crioThIKaeTcs,
XOTH UMeeT UeTHIpe HOTH); B ykpanHckoM — «K1HE Ha 9oTH-
PBroOx (1 TO) CHOTHKAEThCSY, « K1Hb Ha HOTUPHOX (HOTax), Ta it
croTHKacThes», B yermckoM — «Nekdy 1 kun dobry na ctyrech
nohach se potkne / podklesne» (Muorma xopormmuii koHb Ha Ue-
TBIPEX HOTAX CHOTHIKaeTes / kpuBUTCA); «Kiin ma ctyri nohy,
kazdy clovek pochybi» (Y xons geTsIpe HOTH, KaX bl de-
JoBek omubaeTcs), B IaThINICKOM — «Zigram cetras kajas,
un tomer klup» (¥ xoHS 4eThIpe HOTH U BC& paBHO CIOTHIKA-
ercs);, «Zirgs klup uz cetvram, kur nu vel cilveks uz divam»
(Konb crioTeIkaeTcs Ha UeTHIPEX, T/Ie UeIOBEeK CIIOTHIKAeTCS
Ha By X), B TuTOBckoM — «Arklys ir keturiomis kojimais
suklumpa» (KoHb ¢ 4eThIppMs HOTaM# cIIoThIKaeTes), « Arklys
paklumpa su keturiomis kojimais, o zmogus su dviem kojima
dar veikiaus» (KoHb crioThIKaeTcsl Ha 9eTHIPEX HOTaX, YeTIOBEK
Ha JBYX HOTaX Bc& paBHO paboTaeT), B aHINIHHCKOM — «A
horse stumbles (may stumble) that has four legs» (CrioTbikaer-
st / MOXKET CIIOTKHYThCsI KOHB, Y KOTOPOTO UeTHIpe HOTH), «A
horse stumbles that has four legs» (Konp crioTbikaercs, y ko-
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TOPOT'0 YeTHIpe HOTH), B HeMeIlkoM — « Stolpert / Strauchelt
doch auch ein Pferd mit vier Beinen / und hat vier Bein /
und auf vier Eisen» (CnoTbIkaeTcs KOHb Ha YeTHIPEX HOTAX
/ ¥ ©MeeT YeTHIpe HOTH / Ha UeTHIPEX moakoBax) «Das Ross
hat vier Fusse und stolpert doch (Y xoHS 4eTHIpe HOTH, U OH
crioThIkaercs), B ucrnanckoM — «No hay caballo tan bueno
que no tropiece» (HeT Taxoro koHs, KOTOPHI# HE CIIOTHIKA-
ercs), «No hay caballo, por bueno que sea, que no tropiece»
(Her xoHs, kak ObI OH HU OBIT XOPOTIL, KTO HE CIIOTHIKASTCS);
B utanbsackoM — «(E) cade anche un cavallo che ha quattro
gambe / zampe (KoHb IafaeT Ha YeTHIPEX HOTAX); B BEHTep-
ckoM — «A lonak negy laba van, megis (meg) botlik» (¥ xons
geThIpe HOTH, CIOTHIKaeTes / magaeT), «A lonak negy laba
van, megis (meg) botlik, hat akinek ketto» (Y xous uetsipe
HOTH, CIIOTHIKaeTcs / MajaeT, He TO Ha ABYX), B GUHCKOM —
«Erehtyy hevonennii neljalta jalalta» (Kous coTsikaeTcs
Ha 4eTHpéX Horax), « Hairahtuuhan se hevonenkin neljalta
jalalta, saati ihminen yhdelta kielelta» (CrioTpikaeTcs KOHD
¢ YeTHIPbMS HOTaMH, He TOBOPS Y Ke O UeJIOBeKe ¢ OTHUM
SI3BIKOM); B Ty penikoM — «Atin dort ayagi var o da bazan
tokerler» (Y koHs "4eTHIpe HOTH, KOTOpbIe HHOT/1a BHITATH-
BaroTcs), B KUTalickoM — E’E A F ¥¥ «Even ahorse’s
hoof may slip» (Jla’ke KOIBITO KOHSI MOKET COCKOJIB3HY Th)
[IleTpymmayckast, 2020, ¢. 58-60].

Ob61mee KOIUIECTBO SI3BIKOB, B KOTOPHIX 3apUKCHPOBaHA
IIOCIIOBHUITA TIPO KOH S, KOTOPHIH CIIOTHIKaeTCs Ha 4eTHIPEX
HOTaxX, IIpeBHImaeT 50 U3 pa3InTHBIX S3bIKOBBIX ceMel U S3bI-
koBHIX I'pymil [locnoBuma sBIseTcs yHUBEpCcaIbHON U HMeeT
oOIIyIo AT BCEX SI3BIKOB, B KOTOPHIX OHa YIOTPeOIseTes, mo-
CIOBHYHYIO CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUECKYIO MoAeb: «A horse
has four legs and still it stumbles (or it may stumble) (v1) (Y
KOHS YeTHIpe HOTH U BCE eINé OH CIOTHIKAeTCs (MIH OH MO+
KeT CIOTKHYTEes) ), vl + man on two legs can be expected
to err (or why man should not err on two / word) (v1+) (+me-
JIOBEK Ha JBYX HOTaX MOXKET OIMUOUTECA (MU HOUEMY HelIo-
BeK He JIOJUKeH OIMMUOUThes Ha ABYX / B ciose)); Even a good
(or the best) horse stumbles (v2) (‘/laxe xopommmuii (niau 1y d-
muit) KoHb croThkaercs )» [Paczolay21997,'p. 155]. B xax-
JIOM U3 I3BIKOB peaTu3yeTcs HallHOHaJbHBIN BapHAHT OHOI
U TOH ke MOCTOBHITHL

BaskHeiinmm 1eMeHTOM UieHTH(HKAIINH ITOCTIOBHUIL B pas-
HBIX 3bIKaX KaK HaIIMOHANBHEIX\BAPHAHTOB OTHOU 1 ToMH ke
YVHHBepcalbHON MOCTIOBAIBFBHICTY TAeT “HMOCIOBUYHAS CTPYK-
Ty pHO-ceMaHTH4eckast Moens  [1BaHoy, [leTpynmyckas, 2021],
Ha OCHOBaHHUM KOTQPO# ¢ HOMOITIBIO CIIEITHATBHO pa3padoTaH-
HOt MeTO0IOTHHBO3MOKHO OOBEKTUBHO OTTPaHIIUTH B CO-
cTaBe MOCIOBUYIHOIO (OoH/a OHOTO SI3bIKA Y HUBEPCATbHEIE
eAMHUIB OT HAWOHAIBHBIX (YHUKATBHBIX) I HHTEPHAIHO-
HaJIBHBIX (QOMINX ¢ POJCTBEHHBIMHY SI3bIKAMH U/HIIA SI3bIKAME
neropuucekux koHTakToB) [[lerpymesckas, 2021].
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MoskHO IIpeATIoNaraTh, 4YT0 IPOUCXOX ACHHE TOTO UIIH HHOTO
BapHaHTa YHUBEPCAJIbHOM OCIOBANBI B KOHKPETHOM SI3BIKE
6y/JIeT 3aBHCETH OT POJICTBA S3BIKOB MU S3BIKOBBIX KOHTAK-
TOB, HO caM (haKT HaJIUIUS OJHOI U ToMH ke MOCIOBUITH (IIyCTh
U B cJIeTKa pa3Indaiontuxcs GopMalbHEX BapHaHTaX) B pas-
HBIX SI3BIKaX, MHOTHE W3 KOTOPHIX He SBISIOTCS POJCTBEHHEI-
MH U HHKOT/Ia He KOHTaKTHPOBAIU MeXAy cOOOH, SBIsSeTCS
pe3yIbTaToOM OOIMUX AJIS pasHBIX S3BIKOB IPOIECCOB (GopMU-
POBaHMS WX IOCTOBUYHBIX (DOHIOB, B KOTOPHIX CBOE TOIDKHOE
MecTO 3aHUMAIOT eIUHUITH ¢ YHIBEPCAIBHBIM COepkaHueM
U YHUBepcaIbHOU CTPYKTY PO, T. €. ¢ OTpakeHueM Y HUBEP-
CalbHBIX MOHITHUI C MOMOILBIO Y HUBEPCAIBHBIX 00pa30B
10 YHABEPCATBHBIM CTPY KTY PHO-CEMaHTHIECKHM MOIETISIM.

YHuBepcalIbHbEIE MOCIOBANIH 3a(PUKCHPOBAHEL B I3BIKAX
npubanruiicko-puHCKHX HapooB Poccun [bpeuc, MBanos,
2021], Tropexux HapooB Poccun [MBanoB"Wlomaknna, Heuo-
6oBa, 2021]. BechMa noka3aTelIbHO IIPH 3TOM, YTO YHUABEPCATb-
HAas TOCIOBUIIa MOXET UMETh B OTJACHBHLIX HaIlHOHATBHEIX
BapHaHTaxX dTHOKYILTY PHO MapKUPOBaHHBIE KOMIIOHEHTHI,
KOTOpPHIE TIO3BOIIIOT paccMaTpuBaTh Takol BapHaHT yHUBEP-
caJIbHOM MOCIOBHUITH KaK 4aeTh HaIllMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA
IocIoBHYHOTO (hoHa JaHHOTO sM3bika [MBaHOB, JlomaknHa,
[Terpymenckas, 20216, 1024]. Taxue nocIOBUIH TPeOyIOT
U3y UeHU S Kak STHOTUHTBOKYIBTY PHBIH U Kak COOCTBEHHO
SI3BIKOBON (heHOMEH:

OTHOKYABTYPHO MapKUpPOBaHHEIE KOMIIOHEHTH Y HUBEP-
CaITbHBIX, IIOCTIOBHUIIT ITPEICTaBILIOT OCOOBII HHTEpec U JOIKHBI
CIeNHAThHO KOMMEHTHPOBATLCS IPH JIEKCHKOT pahuIecKoM
OITHCaHUHU MOCIOBUTHBIX (POHIOB KOPEHHBIX Hapoa0B Poccnn.
Jlas sroro npeHa3HaUeHa “30Ha STHOIUHTBOKYIIETY POJIOTHYE-
CKOT'0 KOMMEHTapHsl , KoTopas “akKKyMyJIHpyeT pa3Horo poja
TOTKOBaHUS 3THOJIIMHTBO- / STHOKYJIBTY PHO aCCHMUIHPOBaH-
HBIX WJIH STHOIMHIBO- / STHOKYJIBTY PHO MapKUpPOBAHHBIX ~ II0-
CIIOBHIT U3 UHCIIa TAKHUX €HHHUI], KOTOPHIE UMEIOT “TIOCIOBHY-
HBIE aHAJOTH WX KOPPEISTH B COBPEMEHHBIX eBpONeHCKHX
a3pikax” [Bpenuc u nap., 2021, c. 149].

Taxum obpasom, Jake eciu KOHKpeTHas YHHABepcalbHas
TIOCJIOBHITA U ObllIa 3aMMCTBOBaHA U3 APYTOTO A3bIKa, OHA 3a-
HHEMaeT CBOE MeCTO B IIOCTOBITMHOM (OH/Ie JAHHOTO sI3bIKa Ol1a-
rojaps mpesk e Bcero yHUBepcaIbHBIM KauecTBaM UeIoBeYe-
CKOT'O MBIIIICHUS U BOCIIPUATHS AeHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPEIE
IIPOSIBISIOTCS U OTPaskaloTCsl B YHUBEPCATbHBIX TTOCTIOBUIAX.
Hannune yHIBepCcalbHBIX MMOCIOBHUI] B A3BIKaX KOPEHHBIX
HapoJ10B Poccuu cBuAeTeIECTBYET HE TONBKO O IPUHIIUITU-
aJTBHOU OOIMHOCTH CHOCO60B OTpaskeHUS e iCTBUTEILHOCTH
B IIOCIIOBHUIIAX Pa3HBIX HAPOJOB, HO U 00 OTCY TCTBUHU KECTKHUX
TpaHUI] MeXk Iy HaI[HOHATIBLHBIMH IIOCIOBHYHEIMA (hOHIAMH,
KOTOPEIE B ¢BOEif COBOKYTHOCTH COCTABIAIOT eJUHEIH eBpo-
Helcko-a3uaTCKUH MapeMUOTOTHIeCKUH KOHTHHY Y M.
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